
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world by JSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.jstor.org/participate-jstor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 



COBEESPONDENCE 375 



Kipling's Recessional 

It is interesting to speculate whether a certain passage in Kip- 
ling's Recessional goes directly to a biblical source, or whether it 
has echoed a part of a poem by Sir Walter Scott. 

In the Recessional we have 

The tumult and the shouting dies; 

The captains and the kings depart; 
Still stands Thine ancient sacrifice, 

An humble and a contrite heart 

Compare the last two lines with two lines from Bebecca's hymn, 
in Ivanhoe, IIj Chap, svi : 

But Thou hast said, the blood of goat, 

The flesh of rams, I will not prize; 
A contrite heart, an humble thought, 

Are mine accepted sacrifice. 

Kipling's meter and rime-scheme are identical with Scott's, and 
the verses quoted seem much closer to the author of Ivanhoe than 
to the biblical writers Kipling may have had in mind. Even a 
casual reading of the Old Testament originals will suggest the 
difference. 

Psalm 34 :18 — The Lord is nigh unto them that are of a broken 
heart; and saveth such as be of a contrite spirit. 

Psalm 51:17 — The sacrifices of God are a broken spirit; a 
broken and a contrite heart, God, thou wilt not despise. 

Isaiah 57 :15 — I dwell in the high and holy place, with him also 
that is of a contrite and humble spirit, to revive the spirit of the 
humble, and to revive the heart of the contrite ones. 

Isaiah 66 :2 — But to this man will I look, even to him that is 
poor and of a contrite spirit, and trembleth at my word. 

It is not necessary to conclude that Kipling borrowed from 
Scott ; but the student of parallel passages will find here some food 
for reflection if he has not noticed the similarity before. 

Culver-Stockton College. WlLLIAM Eben ScHULTZ. 



The Sources of Eousseau's Edouard Bomston 

In Modern Language Notes for March 1 Professor Albert Schinz 
makes a number of interesting comments on my article dealing 
with The Sources of Rousseau's Edouard Bomston. 2 He is un- 
doubtedly right in his statement that reference to Colonel Morden, 
the " English gentleman " in Bichardson's Clarissa Harloive, 
should not have been omitted from my study. It is a detail per- 
haps worthy of special investigation. With some of Professor 
Schinz's other observations, I am somewhat less in accord. He 

1 xxxv, 184, 185. 2 Modem Philology, July, 1919, pp. 125-39. 



